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gick att befria sitt slackars offer, fann hon henne i ett 
idiotiskt tillstånd krypande tätt intill väggen. Detta 
råa straff hade till följd, att det en gång så kloka 
och lifliga barnet förvandlades till idiot for lifstiden.

Om hösten 1864 slog syster Mary Josef för en ringa 
förseelse barnet Mary Grey med sådan våldsamhet, alt 
hennes nakna kropp betänktes med svarta och bla 
strimmor. Denna stackars flicka som var alldeles för- 
tvifladöfver förnyade misshandlingar, rymde från klostret, 
upptogs på galan och fördes till fattighuset, der hon 
upptäcktes och återfördes till sina plågare.

Syster Anna Josef slog så obarmhertigt ett barn 
omkring elfva år, vid namn Jenny Carney, att äfven 
hon rymde, bärande märken efter deras grymhet på 
sin kropp. Lizzie Maddon, tolf år gammal, rymde 
två gånger för dålig behandlings skull; och da hon 
för andra gången greps och fördes tillbaka, band sy
ster Mary Josef henne vid en påle och piskade henne 
med hjertlös grymhet. Kitty Éoonly, en liten söt fem- 
årig flicka, måste hållas gömd i två hela veckor för 
det hennes ansigte blifvit vanstäldt af do slag och 
sparkningar hon erhöll af syster Gonzaga. Jag kunde 
anföra många andra exempel på systrarnas obarmher- 
tighet mot barnen, men jag vill endast fästa läsarens 
uppmärksamhet vid ännu ett.

Fru Berry, en fattig enka, lemnade sina två barn 
till klostret under år 1863. De hette Mary och Sara. 
Sara, den yngsta, var omkring tre år gammal. Syster 
Anna Josef var barnens sjuksköterska; och hon hyste 
en afgjord motvilja för detta barn och plågade henne 
på allt sätt. En dag i januari 1864 bcfalde syster 
Anna Josef den lilla att följa sig från sin klena fru
kost till sjukrummet för att taga medicin. Detta för
vånade mig, då jag icke visto att det fattades Sara 
någonting denna morgon, hon var dessutom ett friskt 
barn och hade aldrig varit sjuk sedan hon kom till 
klostret. Omkring tio minuter sedan Sara lemnat mat
salen och under det jag sjelf åt frukost, kom EmmaScau- 
lan helt andtruten springande efter mig och ropade: 
“ack syster, syster, kom genast, Sara Berry är döende.“ 
Jag skyndade in i klassrummet, der jag fann barnet 
liggande i dödskamp på golfvet. Då jag lyfte upp henne 
dog hon i mina armar. Femton minuter hade knappt 
förflutit sedan hon lemnat matsalen i full helsa; men 
nu var hon ett stek lik och hennes hastiga död kom 
våra hjertan att gripas af fasa.

Jag skickade efter Anna Josef, som mycket blek 
och upprörd inträdde i klassrummet. Jag sade: ‘sy
ster, hvad slags medicin har ni gifvit detta bain? Se, hon 
är ju död!“ Hon svarade i myndig ton; “jag gaf 
henne engelskt salt, men hvad har ni med det att 
göra? Jag hoppas det är jag som har sjukvården om 
hand!“ “Ja, syster, men är ni säker på att det var 
engelskt salt ni gaf henne?“ Jag såg henne skarpt 
i ögonen, ty jag kände en stark öfverlygelse om, att 
allt icke gått rätt till, då hennes ovänlighet mot det 
lilla döda barnet kom för mina tankar

Hon svarade i skarp ton: “barnet dog af hjertli- 
dande; och ni har icke alls att göra med hvad jag 
gaf henne,“ hvarefter hon häftigt slog igen dörren då 
bon gick ut. Det var min sorgliga pligt att lägga 
det lilla liket i kistan; och det fördos efter sex tim
mars förlopp bort att begrafvas i en fattiggraf.

Ingen läkare tillkallades; ingen undersökning gjor
des; inga förfrågningar tillätos angående den stackars 

Saras hastiga och hemlighetsfulla död. Till och med 
modern fick icke lof att se henne, förrän hon hotade att 
berätta saken för de borgerliga myndigheterna och 
låta uppgräfva barnets lik, om icke kaplanen tillät 
henne att än en gång betrakta det kära barnets an
sigte, innan grafven för alltid skulle dölja henne för 
hennes jordiska ögon.

De föräldralösa kunna icke klaga för sina vänner, 
emedan de icke få träffa dem ensamma; en syster är 
nämligen alltid i närheten. En dag afskiljes hvarje 
månad för besök af barnens anhöriga. Då klädas de 
i snygga kläder, inläras och förmanas att gifva akt 
på alla sina ord, blickar och åtbörder; och om de 
öfverträda dessa befallningar, veta de hvilket strängt 
straff som väntar dem. De föräldralösa äro icke till- 
låtna att umgås med andra barn ; de måste dölja sina 
lidanden för en bedragen mensklighets öron ; och den 
som dristar offentliggöra berättelser om dessa deras li
danden anses af Roms kyrka såsom förbannad.

Jag har vågat offentliggöra många saker, utan att 
fästa afseende vid de förbannelser denna kyrka må 
utösa öfver mig eller det våld hon må använda mot 
mig; och angående de uppgifter jag gjort i afseende 
på barnen, hafva flera vittnen dristigt bekräftat dem, 
såsom följande rader skola visa:

Då jag under några af mina offentliga föreläsningar 
i Förenta staterna omnämnt systrarnes grymhet mot 
barnen, började d:r John Quinn, den katolske läkaren 
för klostret i Paterson, att skrifva mot mig i tidnin
garna, för att med de mest i ögon fallande lögner 
bedraga publiken. Han sade : “jag har sjelf skött 
barnet Sara Berry för hjertlidande, innan hon kom 
till klostret; och jag sade hennes moder alt hon icke 
skulle lefva länge.“

Jag höll en föreläsning i Paterson den 22 april 
1870 och mötte då d:r Quinn med fakta. Fru Berry, 
barnets moder, befann sig bland mina åhörare. Efter 
föreläsningen framträdde hon inför flera vittnen, bland 
dem pastor G. Winans, pastor M. Daily samt herrarne 
Turner och Williams, utom ett antal damer och öfriga 
herrar och omfamnade mig, i det hon under tårar 
tackade mig för den ömhet jag visat hennes barn. 
Hon vittnade då, och det att hvarje ord jag sagt om 
behandlingen af barnen var sant; och uppgaf att hvar- 
ken d:r Quinn eller någon annan läkare skött hennes 
barn för hjertlidande eller någon annan sjukdom, och 
att hon aldrig i sitt lif talat med d:r Quinn. Hon 
afgaf vidare vittnesbörd om den grymma behandling 
hennes andra barn, Mary, hade rönt af systrarna; och 
då hon tog henne ifrån klostret, behöllo systrarna be
drägligt nog de bättre kläder barnet hade medfört till 
klostret och sände flickan derifrån, klädd i smutsiga 
paltor, som knappt skylde henne. Jenny Carney, en 
af de föräldralösa, som en gång rymde från klostret, 
för den dåliga behandlingens skull, var äfven bland 
mina åhörare. Äfven hon, nu en liflig ung flicka på 
sjutton år, framträdde och helsade mig med stor till- 
gifvenbet. Hon vittnade offentligt och otvunget om 
sanningen af mina uppgifter angående barnen.

Ja, sanningen måste vinna seger. D:r Quinn led 
ett skamligt nederlag till och med från katoliker, och 
jag blef rättfärdigad.
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Min syster besöker mig i Paterson.
Femton långa, dystra månader hade förflutit sedan 

jag ingick i klostret; och under denna tid hade jag 
ingenting hört från hem och vänner. Jag hadetvenne 
gånger skrifvit till mina föräldrar, men då hvarje 
bref, vare sig afsändt eller emottaget var underkastadt 
systrarnas granskning, viste jag icke huruvida mina 
bref blifvit afskickade; och då jag icke erhöll något 
svar hade jag uppgifvit allt hopp att mera höra nå
got från hemmet. Fastän jag underkastade mig denna 
pröfning såsom ett offer åt Gud, längtade likväl mitt 
hjerta att höra något från denna kära moder, som så 
ömt vakat öfver mig i det förflutna och af hvilken 
jag, i följd af min stora dårskap, aldrig mera skulle 
erhålla någon tröst.

0, hur ofta kämpade icke min själ mot frestelsen 
till förtviflan och samvetsqval öfver det steg jag tagit 
och från hvilket jag icke vågade se tillbaka! Jag 
hade ingen annan än mig sjelf att klandra; min egen 
hand hade påtagit den boja, som jag då ansåg att 
endast döden kunde lossa. 0, hvilka nätter af strid 
och ångest, följda af dagar af yttre lugn och skenbar 
undergifvenhet, hvilken förställning åter blef ett ämne 
till samvetsagg! 0, hur bittert led jag icke straffet 
för min bedårelse! Omgärdad, såsom jag varit, af en 
frikostig Guds välgerningar, hade jag kastat dem alla 
ifrån mig, för att fullfölja en stig, han aldrig ut
stakat för någon af sina skapade varelser.

Oerfaren, entusiastisk och öppenhjertlig, hade jag 
blifvit ett lätt byte för min andlige ledares sofisterier, 
åt hvilken jag oförtäckt anförtrodde hvarje helig känsla 
och sträfvan inom mitt unga hjerta och hvilken så 
skickligt begagnade sig af min naturs starka intryck 
och häftiga elementer, att han lyckades fa dem att 
öfvergå till en religiös fanatism. 0, hvilket skadligt 
inflytande utöfvar icke bikten — delta prestlistens för
färliga stöd — detta utsökta medel att genomtränga 
de heligaste hjertan och fängsla det svagare könet!

Ytterlig samvetsgrannhet hade alltid legat i min 
karakter. Den hade varit den bevekande principen för 
mitt inträde i klosterlifvet. Upprigtigt bekymrad om 
min själs frälsning och bedårad af den tron, att jag 
icke kunde erhålla frid i den yttre verlden, hade jag 
lagt mig på sjelfförsakelsens och sjelfförsoningens al
tare. Då jag var i besittning af en mer än vanlig 
ifver, hade ingen form af sjelfförsakelse förskräckt mig ; 
nej, den hade snarare gifvit näring åt mitt andeliga 
högmod. Upphöjande mig sjelf genom de stora upp
offringar jag gjort af hem, vänner och slägtingar, 
kände jag att jag för sjelftillfredsslällelsens skull borde 
fullända det verk jag börjat och försöka glömma alla 
mina kära ; på det jag, helt lössliten från alla jordiska 
ting, icke måtte tänka på något annat än min själs 
frälsning. Vid denna tid var jag bedårad af den tan
ken, att ju större uppoffring jag gjorde desto mer be
hagade och ärade det Gud. Trots bemödandet att 
glömma det förflutna, vaknade länge gömda minnen, 
såsom ett hån mot den klädnad af likgiltighet, i hvil
ken jag sökt insvepa mig, och oaktadt de stängsel, 
händelserna upptornat omkring mig. De konvulsiviska 
snyftningar och djupa suckar som dessa minnen fram
kallade, tillkännagåfvo att jag ännu var behäftad med 

mensklig svaghet; mensklig kärlek och menskliga önsk
ningar. Böjelser skummade inom mig, hvilka vid 
minsta anledning kunde återväckas till nytt lif.

Det var vid Trettondagsfesten i januari 1864. Sy
ster Mary Josef mötte mig i salen och befalde mig i 
skarp ton att gå ut i hvardagsrummet och stanna der 
tio minuter. Troende att något fruntimmer inom för
samlingen Önskade tala med mig om sina barn, och 
att min lydnad skulle pröfvas genom befallningen att 
inskränka mig till blott tio minuters samtal, skyndade 
jag till ofvan nämnda rum. Men ack, hur kan jag 
beskrifva min förvåning, då jag här mötte min äldsta 
syster Gertrud! I min glädje glömmande hvarje tvång, 
hvarje iakttagande af reglorna, hvilka förbjuda sy
strarna att visa någon slags tillgifvenhet vid slägtin- 
gars besök, slog jag mina armar om hennes hals och 
kysste henne ömt, i det jag en stund höll henne slu
ten till mitt klappande hjerta. Jag var helt öfver- 
vunnon af detta oförmodade möte med en ömt älskad 
syster.

Innan jag kunde tillräckligt beherska mina känslor 
för att fråga efter hemmet hade de tio minuterna för
flutit. Jag kundo icke uthärda tanken på att skiljas 
vid Gertrud så snart — derföre skyndade jag till 
Mary Josef och bad henne på mina knän om att ännu 
en stund få samtala med min syster. Hon nekade att 
bevilja mig en enda minut. Jag frågade henne då 
om hon icke åtminstone ville gifva henne några för- 
friskningar, emedan hon var mycket trött efter sin 
långa resa från Rhode Island. Hon vägrade äfven 
att utöfva denna lilla handling af kristlig kärlek, i 
det hon sade, att hon gerna kunde gå till någon re
stauration, då det vore så god tillgång på sådana stäl
len i staden. Hon sade mig skarpt, att jag borde 
vara mycket tacksam för det jag ens fick se min syster 
och att hon icke skulle hafva beviljat det, om hon 
kunde hafva nekat min ‘‘högmodiga syster“ det, hvil
ken ihärdigt vägrade att gå utan att få se mig.

Menniskotunga kan icke beskrifva don öfverväldi- 
gande sorg jag kände, då jag nu måsto skiljas från 
min syster utan ett ord eller en smekning. Femton 
månader utan en rad från dem jag så innerligt äl
skade — utan alt se ett enda kärt ansigte — och så 
måste slutligen, då en syster kommer på besök, utsänd 
af mina kära föräldrar, som längtade att få höra nå
got ifrån mig, efter hennes långa rosa till en främ
mande ort — nödgas att på detta sätt skicka henne 
bort, utan att kunna bevisa henne den ringaste hand
ling af vänlighet — skicka henne bort utan att hafva 
tid att meddela henne en enda kär hclsning till min 
älskade moder eller att ens fråga efter henne, under 
det mitt fattiga hjerta hade så många frågor att göra 
om hemmet och om huru hvar och en af dess med
lemmar uthärdat min frånvaro.

Min syster, som erhöll ett mycket ogynsamt intryck 
genom syster Mary Josefs ovanlighet, frågade mig om 
jag var lycklig bland så råa kamrater. Med klosterlig 
förställning var jag tvungen att svara jakandc, ty lyss
nade icke en syster i förstugan till hvarje ord vi ytt
rade. Med tungt hjerta stängde jag dörren efter denna 
min syster, och ur stånd att längre kufva min rörelse, 
skyndade jag till kapellet för att ånyo lägga mitt 
blödande hjerta på sjelfförsakelsens altare.

(Forts.)
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